
Handleiding - Cookinglife Suikerpot / 

Suikerstrooier Glas 300 ml 

Producttitel 

 

Cookinglife Suikerpot / Suikerstrooier Glas 300 ml 

Inhoud van het Product of de Set 

 

• 1 Suikerstrooier (bestaande uit 1 glazen pot en 1 RVS deksel/strooidop) 

Gebruiksaanwijzing 

 

• Vul de glazen pot met poedersuiker, grofkorrelige suiker, cacaopoeder of kaneel. 

• Draai de RVS deksel stevig vast op de glazen pot. 

• Gebruik de strooier voor het nauwkeurig en gelijkmatig verdelen van de inhoud. 

• Niet geschikt voor vloeistoffen. 

Onderhouds- en Reinigingsinstructies 

 

• De glazen pot is vaatwasserbestendig. 

• De RVS deksel/strooidop dient met de hand gewassen te worden om het roestvrij 

staal en de strooifunctie optimaal te beschermen. 

• Gebruik warm water en milde afwasmiddelen. 

• Laat alle onderdelen volledig drogen voordat u ze opnieuw monteert of vult. 

Veiligheidsinstructies 

 

• Breekbaar: Hanteer het product met zorg om breuk te voorkomen. 

• Controleer het glas regelmatig op barsten, chips of beschadigingen. Gebruik het 

product niet als het glas gebroken is. 

• Vermijd plotselinge en extreme temperatuurverschillen (thermische schok). 

Leeftijdsbeperkingen 

 



• Bestemd voor gebruik door volwassenen. 

• Houd toezicht op kinderen in de buurt van het product vanwege het risico op 

glasbreuk. 

Afvoerinstructies 

 

• De glazen pot afvoeren als glasafval volgens de lokale recyclingvoorschriften. 

• De RVS deksel afvoeren als metaalafval. 

Waarschuwingen (P-codes) 

 

• P102: Buiten bereik van kinderen bewaren. 

Gevareninformatie (H-codes) 

 

• Niet van toepassing (N.v.t.). 

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw 

product. Voor meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de 

klantenservice of de winkel waar u het product heeft aangeschaft. 

 

Manual - Cookinglife Sugar Dispenser 

Glass 300 ml 

Product Title 

 

Cookinglife Sugar Dispenser Glass 300 ml 

Contents of the Product or Set 

 

• 1 Sugar Dispenser (consisting of 1 glass body and 1 stainless steel (SS) lid/spout) 

User Instructions 

 



• Fill the glass body with powdered sugar, coarse-grained sugar, cocoa powder, or 

cinnamon. 

• Screw the SS lid firmly onto the glass body. 

• Use the dispenser for accurate and even distribution of the contents. 

• Not suitable for liquids. 

Maintenance and Cleaning Instructions 

 

• The glass body is dishwasher safe. 

• The SS lid/spout should be hand washed to optimally protect the stainless steel and 

the dispensing function. 

• Use warm water and mild detergents. 

• Allow all components to dry completely before reassembling or refilling. 

Safety Instructions 

 

• Fragile: Handle the product with care to prevent breakage. 

• Regularly inspect the glass for cracks, chips, or damage. Do not use the product if the 

glass is broken. 

• Avoid sudden and extreme temperature differences (thermal shock). 

Age Restrictions 

 

• Intended for use by adults. 

• Supervise children near the product due to the risk of glass breakage. 

Disposal Instructions 

 

• Dispose of the glass body as glass waste according to local recycling regulations. 

• Dispose of the SS lid as metal waste. 

Warnings (P-codes) 

 

• P102: Keep out of reach of children. 

Hazard Information (H-codes) 



 

• Not applicable (N/A). 

By following these guidelines, you ensure a long-lasting and optimal performance of your 

product. For more information or specific questions, please contact customer service or the 

store where you purchased the product. 

 

Handbuch - Cookinglife Zuckerdose / 

Zuckerstreuer Glas 300 ml 

Produkttitel 

 

Cookinglife Zuckerdose / Zuckerstreuer Glas 300 ml 

Inhalt des Produkts oder Sets 

 

• 1 Zuckerstreuer (bestehend aus 1 Glaskörper und 1 Edelstahldeckel/Streuaufsatz) 

Bedienungsanleitung 

 

• Füllen Sie den Glaskörper mit Puderzucker, grobkörnigem Zucker, Kakaopulver oder 

Zimt. 

• Schrauben Sie den Edelstahldeckel fest auf den Glaskörper. 

• Verwenden Sie den Streuer für die präzise und gleichmäßige Verteilung des Inhalts. 

• Nicht geeignet für Flüssigkeiten. 

Wartungs- und Reinigungsanweisungen 

 

• Der Glaskörper ist spülmaschinenfest. 

• Der Edelstahldeckel/Streuaufsatz sollte von Hand gewaschen werden, um den 

Edelstahl und die Streufunktion optimal zu schützen. 

• Verwenden Sie warmes Wasser und milde Reinigungsmittel. 

• Lassen Sie alle Komponenten vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder 

zusammensetzen oder befüllen. 



Sicherheitshinweise 

 

• Zerbrechlich: Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, um Brüche zu vermeiden. 

• Überprüfen Sie das Glas regelmäßig auf Risse, Sprünge oder Beschädigungen. 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Glas zerbrochen ist. 

• Vermeiden Sie plötzliche und extreme Temperaturunterschiede (Thermoschock). 

Altersbeschränkungen 

 

• Bestimmt für die Verwendung durch Erwachsene. 

• Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produkts aufgrund des Risikos von 

Glasbruch. 

Entsorgungsanweisungen 

 

• Entsorgen Sie den Glaskörper als Glasabfall gemäß den örtlichen 

Recyclingvorschriften. 

• Entsorgen Sie den Edelstahldeckel als Metallschrott. 

Warnhinweise (P-Codes) 

 

• P102: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 

Gefahreninformationen (H-Codes) 

 

• Nicht zutreffend (N.v.t.). 

Durch die Befolgung dieser Richtlinien gewährleisten Sie eine lang anhaltende und optimale 

Leistung Ihres Produkts. Für weitere Informationen oder spezifische Fragen wenden Sie sich 

bitte an den Kundendienst oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

 

Manuel - Cookinglife Sucrier / Distributeur 

de Sucre Verre 300 ml 

Titre du Produit 



 

Cookinglife Sucrier / Distributeur de Sucre Verre 300 ml 

Contenu du Produit ou du Kit 

 

• 1 Distributeur de Sucre (composé d'un corps en verre et d'un couvercle/bec verseur en 

acier inoxydable (inox)) 

Instructions d'Utilisation 

 

• Remplissez le corps en verre de sucre glace, de sucre à gros grains, de poudre de cacao 

ou de cannelle. 

• Vissez fermement le couvercle en inox sur le corps en verre. 

• Utilisez le distributeur pour une répartition précise et uniforme du contenu. 

• Ne convient pas aux liquides. 

Instructions d'Entretien et de Nettoyage 

 

• Le corps en verre est lavable au lave-vaisselle. 

• Le couvercle/bec verseur en inox doit être lavé à la main pour protéger au mieux 

l'acier inoxydable et la fonction de distribution. 

• Utilisez de l'eau tiède et des détergents doux. 

• Laissez sécher complètement toutes les pièces avant de les remonter ou de les remplir 

à nouveau. 

Consignes de Sécurité 

 

• Fragile: Manipulez le produit avec soin pour éviter la casse. 

• Inspectez régulièrement le verre pour détecter toute fissure, éclat ou dommage. 

N'utilisez pas le produit si le verre est cassé. 

• Évitez les différences de température soudaines et extrêmes (choc thermique). 

Restrictions d'Âge 

 

• Destiné à être utilisé par des adultes. 

• Surveillez les enfants à proximité du produit en raison du risque de bris de verre. 



Instructions d'Élimination 

 

• Éliminez le corps en verre comme déchet de verre conformément aux réglementations 

locales de recyclage. 

• Éliminez le couvercle en inox comme déchet métallique. 

Avertissements (Codes P) 

 

• P102: Tenir hors de portée des enfants. 

Informations sur les Dangers (Codes H) 

 

• Non applicable (N/A). 

En suivant ces directives, vous assurez une performance optimale et durable de votre produit. 

Pour plus d'informations ou des questions spécifiques, veuillez contacter le service clientèle 

ou le magasin où vous avez acheté le produit. 

 

Manuale - Cookinglife Zuccheriera / 

Spargizucchero Vetro 300 ml 

Titolo del Prodotto 

 

Cookinglife Zuccheriera / Spargizucchero Vetro 300 ml 

Contenuto del Prodotto o del Set 

 

• 1 Spargizucchero (composto da 1 corpo in vetro e 1 coperchio/beccuccio in acciaio 

inossidabile (inox)) 

Istruzioni per l'Uso 

 

• Riempire il corpo in vetro con zucchero a velo, zucchero a grana grossa, cacao in 

polvere o cannella. 



• Avvitare saldamente il coperchio in inox sul corpo in vetro. 

• Utilizzare lo spargizucchero per una distribuzione precisa e uniforme del contenuto. 

• Non adatto per liquidi. 

Istruzioni per la Manutenzione e la Pulizia 

 

• Il corpo in vetro è lavabile in lavastoviglie. 

• Il coperchio/beccuccio in inox deve essere lavato a mano per proteggere in modo 

ottimale l'acciaio inossidabile e la funzione di erogazione. 

• Utilizzare acqua calda e detergenti delicati. 

• Lasciare asciugare completamente tutti i componenti prima di rimontarli o riempirli. 

Istruzioni di Sicurezza 

 

• Fragile: Maneggiare il prodotto con cura per evitare rotture. 

• Ispezionare regolarmente il vetro per individuare crepe, scheggiature o danni. Non 

utilizzare il prodotto se il vetro è rotto. 

• Evitare sbalzi di temperatura improvvisi ed estremi (shock termico). 

Restrizioni di Età 

 

• Destinato all'uso da parte di adulti. 

• Sorvegliare i bambini in prossimità del prodotto a causa del rischio di rottura del vetro. 

Istruzioni per lo Smaltimento 

 

• Smaltire il corpo in vetro come rifiuto di vetro secondo le normative locali sul riciclo. 

• Smaltire il coperchio in inox come rifiuto metallico. 

Avvertenze (Codici P) 

 

• P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

Informazioni sui Pericoli (Codici H) 

 

• Non applicabile (N/A). 



Seguendo queste linee guida, si garantisce una prestazione duratura e ottimale del prodotto. 

Per ulteriori informazioni o domande specifiche, si prega di contattare il servizio clienti o il 

negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

 

Instrukcja - Cookinglife Cukiernica / 

Posypywacz do Cukru Szkło 300 ml 

Tytuł Produktu 

 

Cookinglife Cukiernica / Posypywacz do Cukru Szkło 300 ml 

Zawartość Produktu lub Zestawu 

 

• 1 Posypywacz do Cukru (składający się z 1 szklanego korpusu i 1 

pokrywki/dozownika ze stali nierdzewnej (nierdzewka)) 

Instrukcja Użytkowania 

 

• Napełnić szklany korpus cukrem pudrem, cukrem gruboziarnistym, kakao w proszku 

lub cynamonem. 

• Pokrywkę ze stali nierdzewnej mocno nakręcić na szklany korpus. 

• Używać posypywacza do precyzyjnego i równomiernego dozowania zawartości. 

• Nie nadaje się do płynów. 

Instrukcje Konserwacji i Czyszczenia 

 

• Szklany korpus jest można myć w zmywarce. 

• Pokrywkę/dozownik ze stali nierdzewnej należy myć ręcznie, aby optymalnie chronić 

stal nierdzewną i funkcję dozowania. 

• Używać ciepłej wody i łagodnych detergentów. 

• Pozostawić wszystkie elementy do całkowitego wyschnięcia przed ponownym 

złożeniem lub napełnieniem. 

Instrukcje Bezpieczeństwa 

 



• Kruche: Obchodzić się z produktem ostrożnie, aby zapobiec pęknięciu. 

• Regularnie sprawdzać szkło pod kątem pęknięć, wyszczerbień lub uszkodzeń. Nie 

używać produktu, jeśli szkło jest pęknięte. 

• Unikać nagłych i ekstremalnych różnic temperatur (szoku termicznego). 

Ograniczenia Wieku 

 

• Przeznaczony do użytku przez dorosłych. 

• Nadzorować dzieci w pobliżu produktu ze względu na ryzyko pęknięcia szkła. 

Instrukcje Utylizacji 

 

• Szklany korpus utylizować jako odpad szklany zgodnie z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi recyklingu. 

• Pokrywkę ze stali nierdzewnej utylizować jako odpad metalowy. 

Ostrzeżenia (Kody P) 

 

• P102: Chronić przed dziećmi. 

Informacje o Zagrożeniach (Kody H) 

 

• Nie dotyczy (N/D). 

Przestrzeganie tych wytycznych zapewnia długotrwałą i optymalną wydajność produktu. Aby 

uzyskać więcej informacji lub w przypadku szczegółowych pytań, skontaktuj się z obsługą 

klienta lub sklepem, w którym produkt został zakupiony. 

 

Manual - Cookinglife Azucarero / 

Dispensador de Azúcar Cristal 300 ml 

Título del Producto 

 

Cookinglife Azucarero / Dispensador de Azúcar Cristal 300 ml 



Contenido del Producto o del Set 

 

• 1 Dispensador de Azúcar (compuesto por 1 cuerpo de cristal y 1 tapa/boquilla de acero 

inoxidable (inoxidable)) 

Instrucciones de Uso 

 

• Llene el cuerpo de cristal con azúcar glas, azúcar de grano grueso, cacao en polvo o 

canela. 

• Enrosque firmemente la tapa de acero inoxidable en el cuerpo de cristal. 

• Utilice el dispensador para una distribución precisa y uniforme del contenido. 

• No apto para líquidos. 

Instrucciones de Mantenimiento y Limpieza 

 

• El cuerpo de cristal es apto para lavavajillas. 

• La tapa/boquilla de acero inoxidable debe ser lavada a mano para proteger de manera 

óptima el acero inoxidable y la función de dispensado. 

• Utilice agua tibia y detergentes suaves. 

• Deje que todos los componentes se sequen completamente antes de volver a montarlos 

o rellenarlos. 

Instrucciones de Seguridad 

 

• Frágil: Manipule el producto con cuidado para evitar roturas. 

• Inspeccione el cristal regularmente en busca de grietas, astillas o daños. No utilice el 

producto si el cristal está roto. 

• Evite las diferencias de temperatura repentinas y extremas (choque térmico). 

Restricciones de Edad 

 

• Destinado para uso de adultos. 

• Supervise a los niños cerca del producto debido al riesgo de rotura de cristal. 

Instrucciones de Eliminación 

 



• Deseche el cuerpo de cristal como residuo de vidrio según las regulaciones locales de 

reciclaje. 

• Deseche la tapa de acero inoxidable como residuo metálico. 

Advertencias (Códigos P) 

 

• P102: Mantener fuera del alcance de los niños. 

Información de Peligro (Códigos H) 

 

• No aplicable (N/A). 

Siguiendo estas directrices, garantiza un rendimiento óptimo y duradero de su producto. Para 

obtener más información o preguntas específicas, póngase en contacto con el servicio de 

atención al cliente o la tienda donde adquirió el producto. 

 

Manual - Cookinglife Sockerskål / 

Sockerströare Glas 300 ml 

Produkttitel 

 

Cookinglife Sockerskål / Sockerströare Glas 300 ml 

Innehåll i Produkten eller Setet 

 

• 1 Sockerströare (bestående av 1 glaskropp och 1 lock/pip i rostfritt stål (RS)) 

Användningsinstruktioner 

 

• Fyll glaskroppen med florsocker, grovkornigt socker, kakaopulver eller kanel. 

• Skruva fast locket i RS ordentligt på glaskroppen. 

• Använd ströaren för noggrann och jämn fördelning av innehållet. 

• Ej lämplig för vätskor. 



Underhålls- och Rengöringsinstruktioner 

 

• Glaskroppen är tål maskindisk. 

• Locket/pipen i RS bör handdiskas för att optimalt skydda det rostfria stålet och 

ströfunktionen. 

• Använd varmt vatten och milda diskmedel. 

• Låt alla komponenter torka helt innan de monteras ihop eller fylls på igen. 

Säkerhetsinstruktioner 

 

• Ömtålig: Hantera produkten varsamt för att förhindra brott. 

• Kontrollera glaset regelbundet för sprickor, nagg eller skador. Använd inte produkten 

om glaset är trasigt. 

• Undvik plötsliga och extrema temperaturförändringar (termisk chock). 

Åldersbegränsningar 

 

• Avsedd för användning av vuxna. 

• Övervaka barn i närheten av produkten på grund av risken för glasbrott. 

Avfallsinstruktioner 

 

• Kassera glaskroppen som glasavfall enligt lokala återvinningsföreskrifter. 

• Kassera locket i RS som metallavfall. 

Varningar (P-koder) 

 

• P102: Förvaras oåtkomligt för barn. 

Faroinformation (H-koder) 

 

• Ej tillämpligt (E.t.t.). 

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en långvarig och optimal prestanda för din 

produkt. För mer information eller specifika frågor, vänligen kontakta kundtjänst eller butiken 

där du köpte produkten. 



 

 


